¢ O YroOetikog Adyog amoteAeitan ano:

AQTIVIKO TUVTOAKTLKO
AEYTEPEYOYZEZ NPOTAZEIX

YNOOETIKEZ — YIIOOETIKOI AOrOl

e YNOOEZIH: unopei va eival Asutepevovoa Mpadtaon | YnoBetik Metoxn
e AMNOAOZH: unopei va eivat Kipla Mpotaon R E§aptnuévn Asutepelovoca
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Awakpivovtal avaloya pe tnv ekpopa os:

< OLYnoBetkég NMpotdoelg eLodyovrtat e YOOETIKOUG ZUVSETOUG:

si non — ne sin [= av &gv], n dpvnon avadEépetal og 0PO TG MPOTACEWS
nisi — ni [=av 8&v], n apvnon avadépetal o€ 6An tnv npotaon]

simodo — dum — dum modo — modo — dum ne

EuBeig YnoBetikoug Adyoug pe Tpia €idn e§aptnong ko ekpopag:

H YnoBetikn Npdtacn anoteAei HEPOG EVOG CUOTHLATOG CUVTOKTLKOU AOyou Ttou ovopaletat YMOOETIKOZ AOrOz.

Eidog AnAwveL YNOOEZH AMNOAOzH
1 Avolktr YitéBeon / Npaypatikd *Oplotikn Eveotwta [MAPON] *Optlotikn Evectwta [MAPON]
nrPQTO *Oplotikn Napatatikol/Mapakeipévouv [MAPEAOON] *Oplotikn Napatatikot/Mapakeipévou [MAPEAGON]
*Oplotik) MéAAovta [MEAAON/MPOZAOKQMENO] *Oplotik] MéAAovta [MEAAON/MPOZAOKQMENO]
*OpLotikn Zuvteheopévou MEAAovta, 6tav SnAWveTal To *AAAN MeAhovtikn ékdpaon [Mpootaktiky, Mpotpentikn
MNpotepOXpovo o€ oXEon Ke TV anddoon 1) ATayopEUTIKA YIOTOKTIKN]
I Yn60eon Avtifetn npog tnv Mpaypatikotnta / *YMNOTAKTIKH MAPATATIKOY [MAPON] *YNOTAKTIKH MAPATATIKOY [NAPON]
AEYTEPO Mn payaTIKO

*YNOTAKTIKH YNEPZYNTEAIKOY [MAPEAGON]

*YNOTAKTIKH YNEPZYNTEAIKOY [MAPEAGON]

]
TPITO

Yné0eon Avvary fj Evexopevn [Mapdv/MéNov]

*YNOTAKTIKH ENEZTQTA [ZMANIA NAPAKEIMENOY]

*YMNOTAKTIKH ENEZTQTA [ZMANIA NAPAKEIMENOY]




Eaptnuévoug YtoBetikoUg Adyoug
» H YnoOetkn Npotaon ekdépetal navrote pe YNOTAKTIKH, éykAion tou MAayiov N E§aptnuévou Adyou, avefaptnta anod to £i6o¢ nou

UTtapXeL otov YoBetiko Adyo.

» Tnpeiton kavovikad n AkoAouBia twv Xpovwv.

NAPAAEITMATA 2TA AATINIKA KEIMENA AYKEIOY

A.- EYOEIZ YNIOOETIKOI AOrOl

Keipevo Eidog YNOOEZH ANOAOZH
30 1 si habet Asia suspicionem quandam luxuriae Murenam laudare debemus
32 1} nisi litterarum lumen accederet quae jacerent in tenebris omnia
39 1} si marmor illi obtulisset, si viliorem materiam fecisset tale
39 1 si licebit, si minus in divitiis explicabit in paupertate
39 1 si poterit, si minus in patria, in exilio [explicabit]
39 1 si poteris, si minus imperator, miles [explicabit]
39 1 si poterit, si minus integer, debilis [explicabit]
42 n si in hunc animadvertissem crudeliter et regie id factum dicerent
43 1] ego nisi peperissem ergo Roma non oppugnaretur
43 1} nisi filium haberem libera in libera patria mortua essem
43 ] si pergis at contra hos aut immatura mors, aut longa servitus manet
44 ] quodsi forte ceciderunt ut fit plerumque tum intellegitur
48 ] si quid durius ei videbatur quod imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse praedicabat

B.- \AANOANONTEZ EEAPTHMENOI/NAATIOI YIOG@ETIKOI AOrOl

e EYOEIZ
Keipevo Eidog YNOOEZH ANOAOZH
28 | qui tam nihili est parvi enim preti est
[Asutepebovoa Avadopikr) YroBetikn Mpotaon]
39 | gquamcumque fortunam acceperit aliquid ex illa memorabile efficiet

[Asutepebovoa Avadopikr) YroBetikn Mpotaon]




e EZAPTHMENOI

Keipevo Eidog YNOOGEsH ANOAOZH
33 1} quae idem togatus fieri prohibuisset multaque uterque dux fecit armatus
[H Y60eon otnv YroOetik) Metoyrn]
togatus [=si togatus fuisset]
45 ] intercepta epistula curat et providet,ne nostra consilia ab hostibus cognoscantur
[H Yr60eon otnv YroBetik Metoyn]
Intercepta [= si epistula intercepta sit]

I.- EEAPTHMENOI/NAATOI YNOOETIKOI AOIOl

Keipevo Eidog YNOOEZH ANOAOZH

25 1 nisi vos ipsi patriae consulueritis [untot.mapk] neminem credideritis patriae consulturum esse [el61ké anapepud.péAovta]
EYOEIA: nemo patriae consulet [oplot.peAA.] EYOEIA: nisi vos ipsi patriae consulueritis [oplot.cuvteA.péAAovta]

37 1 nisi qui ........ subvenerit [untotakt.napakpy] in eum locum res deducta est, ut salvi esse nequeamus [urntot.eveot./cupnep.mnp.]
EYOQEIA: nisi.....subvenerit [oploT.cuvt.uéAA.] EYOEIA: salvi esse nequimus [opLot.eveot. = péAAovtag]

42 1 si iste ........pervenerit [unot.mapakp.] nunc intellego, quo intendit, neminem tam stultum fore,............. , heminem tam improbum [fore],
EYOEIA: si.....pervenerit [oplot.cuvteA.péNA.] | ... [e8k0 anapéud.uéArovtal

EYOEIA: nemo erit [oplotiki} péAAovta]

45 1 si adire non possit [unotakt.eveotwta] ....monet, ut epistulam....... adliget et .....abiret [unot.eveot./BouAntiki pdtaon]
EYOEIA: si non poteris [oplot.péNovta] EYOEIA: epistulam...adliga....abice [mpootakt.evectwta]

49 ] si tibi............ cessisset [unot.unepouvr.] ....volui, quam ........ essem interemptura [unot.napart.evepy.nepidp.culuyiog]
EYOEIA: si tibi......cesserit [oploT.ouVT.uéAA.] EYOEIA: quam...... interimam [oplot.uéAAovta]

ZHMEIQZH: MNa tnv nAfpn popdr twv avadepopévwy npotdccwv BAEne ta avtioctowya Aatwvikd Keipeva Aukeiou.
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